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前言

天才剧作家和“译界奇才”的“完美合作”    莎士比亚创作剧本是从加工旧剧本开始的。
当他成为一位成熟的剧作家的时候，还利用过前人已经写过的题材，但是天才的剧作家赋予这些题材
全新的意义，以至于这些剧本都成了真正的杰作。
    一般把莎士比亚的创作分为三个时期，第一时期（1590—1600），以历史剧和喜剧创作为主；第二
时期（1601—1607），以悲剧创作为主；第三时期（1608—1613），以悲喜剧和传奇剧创作为主。
第二时期是莎士比亚文艺思想成熟、艺术上达到高峰的时期。
这一时期他创作了最重要的作品《哈姆莱特》、《奥瑟罗》、《李尔王》、《麦克白》等。
本书收入了莎士比亚的两部悲剧代表作：《哈姆莱特》和《奥瑟罗》。
    莎士比亚悲剧的艺术成就是举世公认的。
他善于塑造具有强大艺术力量的戏剧形象，他的著名悲剧中的一些人物如哈姆莱特、奥瑟罗、李尔王
等，都已成为世界文学中杰出的艺术典型。
莎士比亚的戏剧以情节复杂、戏剧冲突尖锐而见称于世。
他的戏剧语言别开生面，不落俗套，有时是诗一般的高亢激昂，有时是喜剧性的机智活泼，有时感情
奔放，有时粗俗鄙野，随着情节的发展和人物身份、情感的变化而呈现不同的风格。
莎士比亚悲剧中许多佳句音韵美妙，或表现鲜明形象，或表达深刻哲理，已经成为英语的精华。
    莎士比亚悲剧中放射出的强烈的人文主义思想光芒，以及展现出的高超的艺术技巧，其影响力早已
超出了他所处的时代和所代表的文化。
正如他的朋友、著名戏剧家本·琼孙所说：“他不属于一个时代而属于所有的世纪。
”    本书译者朱生豪先生，一九一二年生于浙江嘉兴，一九三三年在上海世界书局任英文编辑。
他有感于当时中国没有一个完整的莎士比亚戏剧全集译本，决意用业余时间翻译一部明白晓畅、忠实
于原著意趣的散文体莎士比亚全集。
一九三七年“八·一三”事变，他已译出的作品和多年苦心搜集的资料全部毁于炮火。
一九四三年，他回到嘉兴老家，闭门不出，全力翻译莎剧。
到一九四四年上半年，他克服了难以想象的困难，以惊人的毅力，译出莎士比亚三十七部戏剧中的三
十一部，唯有六部历史剧尚未译出。
眼看大功垂成，他却因病于一九四四年十二月二十六日长辞人世，年仅三十二岁。
    朱生豪先生被称为“译界奇才”。
他的翻译态度严肃认真，以“求于最大可能之范围内，保持原作之神韵”为宗旨，译笔流畅，文辞华
丽。
他所译的《莎士比亚戏剧全集》是迄今我国莎士比亚作品译作中最完整、质量上乘的译本。
    朱生豪先生的译作让我们既能感受到莎剧伟大的文学价值，也能让我们领略到中文的博大精深。
正是朱先生的辛勤付出，才让更多的中国读者体会到天才剧作家的艺术魅力。
    刘为
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内容概要

《哈姆莱特》讲述了：
    哈姆莱特为报父仇而决定担负“重整乾坤”的责任，结果父仇得报，自己也死于毒剑之下。
贵族出身的苔丝狄蒙娜不顾父亲的反对，与奥瑟罗私下成婚，不料在奸人的设计下双双殒命。
不管是游离在仇恨与拯救之间的哈姆莱特，还是骁勇善战却死于诡计的奥瑟罗，他们都从中世纪的禁
锢和蒙昧中醒来，在黎明曙光的照耀下，雄心勃勃地想要发展或完善自己，但又难以克服时代和自身
的局限，终于在力量悬殊的斗争中，遭到不可避免的失败和牺牲。

    威廉·莎士比亚的悲剧，不论是关于复仇的《哈姆莱特》，还是以英雄的爱情悲剧为主题的《奥瑟
罗》，都是人生某种境况的缩影，是人性善恶的展示，是人类某种激情的宣泄，都包含着丰富的人生
哲理。
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作者简介

作者:(英)威廉·莎士比亚 译者:朱生豪威廉·莎士比亚（1547—1616），英国文艺复兴时期杰出的戏剧
家和诗人，也是世界最伟大的文学巨人之一，与荷马、但丁、歌德并称为西方世界“四大诗人”。
他的戏剧影响深远，被翻译成多种文字，在世界各国广泛流传，并在众多国家的舞台和银幕上不断上
演。
    《罗密欧与朱丽叶》是他早期剧作中最著名的一部；《哈姆雷特》、《奥赛罗》、《李尔王》、《
麦克白》这“四大悲剧”代表了他悲剧创作的最高成就，浓缩了他的人生智慧和艺术精华。
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书籍目录

序实用知识哈姆莱特奥瑟罗迷失于悲剧三重门把一切的美撕碎给人看
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章节摘录

第一场  厄耳锡诺。
城堡前的露台    弗兰西斯科  立台上守望。
勃那多自对面上。
    勃那多  那边是谁？
    弗兰西斯科  不，你先回答我；站住，告诉我你是什么人。
    勃那多  国王万岁！
    弗兰西斯科  勃那多吗？
    勃那多  正是。
    弗兰西斯科  你来得很准时。
    勃那多  现在已经打过十二点钟；你去睡吧，弗兰西斯科。
    弗兰西斯科  谢谢你来替我；天冷得厉害，我心里也老大不舒服。
    勃那多  你守在这儿，一切都很安静吗？
    弗兰西斯科  一只小老鼠也不见走动。
    勃那多  好，晚安！
要是你碰见霍拉旭和马西勒斯，我的守夜的伙伴们，就叫他们赶紧来。
    弗兰西斯科  我想我听见了他们的声音。
喂，站住！
你是谁？
霍拉旭及马西勒斯上。
霍拉旭都是自己人。
    马西勒斯  丹麦王的臣民。
    弗兰西斯科  祝你们晚安！
    马西勒斯  啊！
再会，正直的军人！
谁替了你？
    弗兰西斯科  勃那多接我的班。
祝你们晚安！
（下。
）    马西勒斯  喂！
勃那多！
    勃那多  喂——啊！
霍拉旭也来了吗？
    霍拉旭有  这么一个他。
    勃那多  欢迎，霍拉旭！
欢迎，好马西勒斯！
    马西勒斯  什么！
这东西今晚又出现过了吗？
    勃那多  我还没有瞧见什么。
    马西勒斯  霍拉旭说那不过是我们的幻象。
我告诉他我们已经两次看见这一个可怕的怪象，他总是不肯相信；所以我请他今晚也来陪我们守一夜
，要是这鬼魂再出来，就可以证明我们并没有看错，还可以叫他和它说几句话。
    霍拉旭  嘿，嘿，它不会出现的。
    勃那多  先请坐下；虽然你一定不肯相信我们的故事，我们还是要把我们这两夜来所看见的情形再向
你絮叨一遍。
    霍拉旭  好，我们坐下来，听听勃那多怎么说。
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    勃那多  昨天晚上，北极星西的那颗星已经移到了它现在的地方，时钟刚敲了一点，马西勒斯和我—
—    马西勒斯  住声！
不要说下去；瞧，它又来了！
    鬼魂上。
    勃那多  正像已故的国王的模样。
    马西勒斯  你是有学问的人，去和它说话，霍拉旭。
    勃那多  它的样子不像已故的国王吗？
看，霍拉旭。
    霍拉旭  像得很；它使我心里充满了恐怖和惊奇。
    勃那多  它希望我们对它说话。
    马西勒斯  你去问它，霍拉旭。
    霍拉旭  你是什么鬼怪，胆敢僭窃丹麦先王出征时的神武雄姿，在这样深夜的时分出现？
凭着上天的名义，我命令你说话！
    马西勒斯  它生气了。
    勃那多  瞧，它昂然不顾地走了！
    霍拉旭  不要走！
说呀，说呀！
我命令你，快说！
（鬼魂下。
）    马西勒斯  它走了，不愿回答我们。
    勃那多  怎么，霍拉旭！
你在发抖，你的脸色这样惨白。
这不是幻象吧？
你有什么高见？
    霍拉旭  对着上帝起誓，倘不是我自己的眼睛向我证明，我再也不会相信这样的怪事。
    马西勒斯  它不像我们的国王吗？
    霍拉旭  正像你是你自己一样。
它身上的那副战铠，正是他讨伐野心的挪威王的时候所穿的；它脸上的那副怒容，活像它有一次在谈
判决裂以后把那些乘雪车的波兰人击溃在冰上的时候的神气。
怪事怪事！
    马西勒斯  前两次它也是这样不先不后地在这个静寂的时辰，用军人的步态走过我们的眼前。
    霍拉旭  我不知道究竟应该怎样想法；可是大概推测起来，这恐怕预兆着我们国内将要有一番非常的
变故。
    马西勒斯  好吧，坐下来。
谁要是知道的，请告诉我，为什么我们要有这样森严的戒备，使全国的军民每夜不得安息；为什么每
天都在制造铜炮，还要向国外购买战具；为什么赶造大批船只，连星期日也不停止工作；这样夜以继
日地辛苦忙碌，究竟为了什么？
谁能告诉我？
    霍拉旭  我可以告诉你；至少一般人都是这样传说。
刚才它的形象还向我们出现的那位已故的王上，你们知道，曾经接受骄矜好胜的挪威的福丁布拉斯的
挑战；在那一次决斗中间，我们的勇武的哈姆莱特——他的英名是举世称颂的一把福丁布拉斯杀死了
；按照双方根据法律和骑士精神所订立的协定，福丁布拉斯要是战败了，除了他自己的生命以外，必
须把他所有的一切土地拨归胜利的一方；同时我们的王上也提出相当的土地作为赌注，要是福丁布拉
斯得胜了，就归他所有，正像在同一协定上所规定的，他失败了，哈姆莱特可以把他的土地没收一样
。
现在要说起那位福丁布拉斯的儿子，他生得一副烈火也似的性格，已经在挪威四境召集了一群无赖之
徒，供给他们衣食，驱策他们去干冒险的勾当。
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他的唯一的目的，我们的当局看得很清楚，无非是要用武力和强迫性的条件，夺回他父亲所丧失的土
地。
照我所知道的，这就是我们种种准备的主要动机，我们这样戒备的唯一原因，也是全国所以这样慌忙
骚乱的缘故。
    勃那多  我想正是为了这个缘故。
我们那位王上在过去和目前的战乱中间，都是—个主要的角色，所以无怪他的武装的形象要向我们出
现示警了。
    霍拉旭  那是扰乱我们心灵之眼的一点微尘。
从前在富强繁盛的罗马，在那雄才大略的裘力斯·凯撒遇害以前不久，披着殓衾的死人都从坟墓里出
来，在街道上啾啾鬼语，星辰拖着火尾，露水带血，太阳变色，支配潮汐的月亮被吞蚀得像—个没有
起色的病人；这一类预报重大变故的征兆，在我们国内也已经屡次出现了。
可是不要响！
瞧！
瞧！
它又来了！
    鬼魂重上。
    霍拉旭  我要挡住它的去路，即使它会害我。
不要走，鬼魂！
要是你能开口，对我说话吧；要是我有可以为你效劳之处，使你的灵魂得到安息，那么对我说话吧；
要是你预知祖国的命运，靠着你的指示，也许可以及时避免未来的灾祸，那么对我说话吧；或者你在
生前曾经把你搜括得来的财宝埋藏在地下，我听见人家说，鬼魂往往在他们藏金的地方徘徊不散，（
鸡啼）要是有这样的事，你也对我说吧；不要走，说呀！
拦住它，马西勒斯。
    P3-6
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编辑推荐

《哈姆莱特》是最令人觉得扑朔迷离的，或者说，是最富于哲学意味，因此最令后世聚讼纷纭的。
其中如父王为恶叔所弑，王位被篡，母后与凶手乱伦而婚，王储试图复仇而装疯等基本情节，均可见
于古老的北欧传说，特别是丹表拉丁文历史学家萨克索所著的《丹麦史实》中一篇《阿姆列特》。
这些尘封已久的原始资料，本来只记载着一些粗略的情节和苍白的姓名，毫无性格与动作可言；想不
到威廉·莎士比亚笔下，读者却发现自己生活在一群鲜活的人物中间。
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